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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen?  
Allà es parla castellà. Els 
lencas, que són un grup 
ètnic, parlen altres llen-
gües, però en general el 
que s’hi parla és castellà. 

Ens dius alguna expres-
sió típica d’allà?

En general dels nens i 
nenes en diuen “güirro”. 
Dius “¡este güirro!”. I 
“brava” vol dir “enfada-
da”.  

Quina és la teva paraula 
preferida en català?  

Em fa gràcia la parau-
la “color”, perquè sona 
malament, en català, ha-
haha. Ara ja vaig apre-
nent-ne i vaig mirant, per 
exemple a les botigues. 

Curiositat lingüística

Nom: 
Mabel Acosta
País originari: Hondures

Coneixes les festes i les tradici-
ons catalanes? 
Sí, vaig veure la festa de Sant Anto-
ni Abat, amb els cavalls. 
A Hondures les festes més impor-
tants són les ferias, que són com la 
festa major. Cada departament té 
les seves, i les del nord del país són 
les millors, com la Feria Juniana, a 
San Pedro Sula. Durant les festes 
fan jocs per als nens, “carnavales”, 
que vol dir que hi ha molts grups de 
música tocant i ballant pel carrer, 
menjars típics, curses de cavalls, 
que amb la nostra música és molt 
alegre, rodeos de toros...    

Què trobes a faltar de la teva terra 
d’origen?  
La família, sobretot els meus dos 
fi lls. n

D’on ets?  
Soc d’Hondures, de la ciutat de San 
Pedro Sula. 

Com va ser la teva arribada? 
Vaig arribar fa tres anys sola, però 
tenia una amiga aquí, que em va 
rebre i així va ser tot més fàcil.

Per què vas escollir Ripollet? 
Perquè hi tenia una amiga i sempre 
he treballat aquí. Ara hi tinc amics.

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada que és una ciutat bonica, 
hi he passejat molt. M’agraden 
molt els parcs. A vegades al matí 
vaig al Parc dels Pinetons, vaig a 
la Biblioteca i en tinc el carnet... 
Tinc ganes d’agafar-hi algun llibre 
prestat. 

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?      
Tenir algú que et rebi, perquè si no 
vens i et perds, no saps com trobar 
feina, on allotjar-te, com comprar la 
targeta del metro...  

I si visitéssim el teu lloc d’origen?  
Tastar el menjar més típic: la sopa 
de peix, el peix fregit, les graellades, 
o sigui, la carn rostida... També les 
baleadas, que són unes tortillas de 
farina amb mongeta seca, format-
ge, mantega, ous... També s’hi pot 
afegir pollastre, plàtan verd fregit, 
col, embotit... 

Per què estudies català? 
Per millorar la comunicació i per 
motius laborals, ja que no vull tre-
ballar sempre d’interna. M’agrada-
ria socialitzar més i poder treballar 
en una residència o un centre de 
dia, amb un horari que pugui tornar 
a casa. A més, la idea en el futur és 
poder tenir amb mi els meus fi lls, 
que ara són a Hondures. Estudio 
català per poder aconseguir tot 
això en el futur.

Quin curs fas de català?
He fet l’inicial i m’agradaria continu-
ar estudiant.

Algun truc per aprendre català?   
Ens enviem whatsapps en un grup 
amb altres companyes de classe i 
també miro la tele en català en el 
temps lliure. l tinc una aplicació, 
Duolingo, on aprenc vocabulari.   

És fàcil parlar català al carrer? 
Sí, és fàcil, jo vaig dient algunes 
coses... 

Què en penses, dels catalans?  
Em trobo persones amables i per-
sones que no ho són. Tinc una 
manera de ser una mica tímida i 
em costa molt entaular conver-
ses, jo senzillament saludo. Aquí hi 
ha persones que no saluden però 
quan demanes com anar a un lloc 
o una adreça són molt amables.  

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès? 
Sí, la llibertat i la tolerància. Nosal-
tres venim d’un país més reservat 
i tancat pel que fa als costums. A 
més, allà ets menys lliure perquè 
és més perillós.  


